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Abstrakt 

V súčasnom globálnom hospodárskom prostredí sa  stále väčší dôraz kladie na interkultúrnu komunikáciu, ktorá vo veľkej miere ovplyvňuje   obchodovanie v národnom ako aj medzinárodnom hospodárstve. Dochádza k spolupráci národných kultúr, čo predpokladá nielen znalosti cudzích jazykov, ale aj kultúrnych štandardov a schém myslenia a správania. Predpokladom pre úspešný priebeh medzinárodných stretnutí je dokonalé  zvládnutie mnohých aspektov interkultúrnej komunikácie ako sú napr.  osobitosti typické pre danú kultúru, znalosť respektíve neznalosť kultúrnych odlišností alebo špecifická logika myslenia vyplývajúca z kultúrneho prostredia atď. Súčasťou  prípravy na spoluprácu so zahraničnými partnermi by mala byť kvalitná jazyková príprava a interkultúrny tréning. 
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Globalizácia v sebe zahŕňa mnohé aspekty: výmenu znalostí a poznatkov v celosvetovom meradle, internacionalizáciu národných trhov, vzájomné ovplyvňovanie kultúr, globálnu spoločnosť ako aj jej vplyv na životné prostredie. 

Hlavným poslaním tohto procesu je zvýšenie životného štandardu krajín sveta a to  prostredníctvom umožnenia prístupu na svetové trhy chudobným krajinám ako aj prílevom zahraničných investícií na domáce trhy a umožnením voľného pohybu  za účelom jednoduchšieho cestovania do cudziny alebo získavania  väčších možností na vzdelávanie. Globalizácia na jednej strane stiera hranice medzi štátmi, národmi a kultúrami, súčasne ale oživuje národné kultúry a prebúdza pocity národnej identity. 

Každé hospodárske odvetvie a takmer každý podnik je súčasťou medzinárodných hospodárskych vzťahov, ktorých základným predpokladom je úspešná ústna  a písomná komunikácia v cudzom jazyku. Interkultúrna komunikácia v hospodárskom prostredí znamená, že dochádza k internacionalizácii procesov v hospodárstve, v ktorom sa stretávajú nositelia rozličných kultúr so svojimi zvyklosťami a zaužívanými kultúrnymi schémami. Interkultúrna komunikácia v hospodárstve označuje teda takú oblasť bádania, ktorá sa zaoberá jazykovo a kultúrne podmienenými problémami komunikácie v medzinárodných hospodárskych vzťahoch. Jej úlohou je systematicky a interdisciplinárne analyzovať, ktoré aspekty predovšetkým negatívne ovplyvňujú cezhraničnú komunikáciu pri obchodovaní v hospodárstve. 

Z didaktického hľadiska sa veľa diskutuje o týchto aspektoch a jednou zo základných otázok  diskusií je, ako možno študentov pripraviť na pôsobenie v medzinárodnej a interkultúrnej hospodárskej praxi. Vychádzame z toho, že ovládať cudzí jazyk v systéme nepostačuje, ale je potrebné zohľadňovať pri komunikácii kultúrne štandardy a schémy myslenia a správania, ktorých neznalosť môže spôsobiť neúspech pri dôležitej medzinárodnej spolupráci. Zo skúseností vyplýva, že nepostačuje len výučba všeobecného a odborného cudzieho jazyka , ale je potrebné sprostredkovať študentom konkrétne vedomosti z oblastí reálií, obchodných rokovaní, diplomacie a interkultúrnej komunikácie. 

Predpokladom úspechu je súčasné prepojenie hospodárskej praxe s  poznatkami  z interkultúrnej komunikácie. Jej súčasťou sú  paraverbálna komunikácia  – umenie mlčať a hovoriť v pravú chvíľu, neverbálna komunikácia  – mimika, gestikulácia, pohyby tela a verbálna komunikácia  –výber slovnej zásoby , vychádzajúc zo sociokultúrnych a sociálnopsychologických  podmienok partnerov. 

Je zrejmé, že účastníci komunikácie z rôznych krajín sú ovplyvňovaní vlastným kultúrnym prostredím, skúsenosťami a zvyklosťami a že tieto explicitne respektíve implicitne  systematicky vnášajú do komunikácie ako modely správania.  Tým vznikajú strety kultúrnych hodnôt, správania, vyjednávania, ktoré  vplývajú na  výsledok spolupráce. 

Pre úspešný priebeh komunikácie v medzinárodnom meradle sa vyžaduje intenzívna príprava na spoluprácu so zahraničným partnerom formou jazykovej prípravy a interkultúrnych tréningov. Tieto by mali obsahovať celú škálu aspektov, z ktorých považujeme za najdôležitejšie:

-  schopnosť komunikovať s nositeľom inej kultúry v medzinárodných  vzťahoch ( forma študentských výmenných stáží, cezhraničná spolupráca miest a regiónov ) 

-  rozpoznanie a pochopenie kultúrnych rozdielov a snaha o ich priblíženie ( predmety dennej potreby, internacionalizácia zvyklostí všedného dňa )

-  osobnostné črty nositeľov kultúr ( motivácia, kreativita, interkultúrna komunikatívna kompetencia )

-  predchádzanie konfliktom ( pripisovanie príčin ich vzniku buď jednému nositeľovi kultúry alebo charakterovej črte celého národa ).

Medzinárodná komunikácia v hospodárskom  prostredí neznamená len odbornú komunikáciu ako takú, ale predstavuje komunikáciu hospodárskych subjektov, ktorá prekračuje národné predovšetkým kultúrne hranice. Tu sa stretávajú partneri ako predstavitelia špecifickej kultúry, spoločnosti,  firemnej kultúry a tiež ako jedinci, ktorí sú formovaní určitou kultúrou. 

K aspektom, ktoré posúvajú medzinárodnú komunikáciu v hospodárskom prostredí do interkultúrnej komunikácie patria:

-  problémy interkultúrneho vnímania – rozlíšenie podstatných a nepodstatných prvkov , dôležitých pre napredovanie komunikácie, osobitosti partnera, ktoré môžu byt typické pre neho ako pre indivíduum alebo chápeme tieto  ako typické pre danú kultúru

-  spätná väzba  - vzájomné sprostredkovanie pochopenia stanovísk partnerov verbálnou i neverbálnou formou, pričom môže nastať situácia, že sa spätná väzba nedostaví v dôsledku  nepochopenia partnera pre neznalosť jeho kultúrnych odlišností

-  pravidlá logiky a rozpravy – odlišný spôsob myslenia účastníkov komunikácie závisí od ich kultúrneho prostredia, čoho prejavom sú  rôzne  formy argumentácie, špecifická logika myslenia,  zovšeobecňovania a formulovania záverov.

Internacionalizácia hospodárskeho života zvyšuje vo všeobecnosti nároky na inštitúcie, ktoré pripravujú budúcich odborníkov pre hospodársku prax v oblasti analýzy  dôsledkov internacionalizácie na interkultúrnu komunikáciu a ich následného vyhodnotenia pre prax. Ukazuje sa, že interkultúrna komunikácia v medzinárodnom kontexte požaduje veľmi komplexné vedomosti, stratégie rozhodovania a správania. Je nevyhnutná dôkladná príprava, pretože interkultúrna komunikácia má vybudovať most porozumenia,  viesť k pochopeniu cudzích noriem správania,  umožniť orientáciu v cudzom prostredí tým, že o ňom informuje a objasňuje neznáme spôsoby reakcií a vzorov  správania a myslenia predstaviteľov rozličných kultúr. Interkultúrna komunikácia tak bude otvárať neznáme horizonty a objasňovať neznáme  kultúry.

